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INTRODUCTION

U
n to

ur d
’E

uro
p

e d
u d

o
c

réunit les associations europ
éennes d

e
d

ocum
entaristes p

our interroger la
création d

ocum
entaire et son économ

ie.
La m

anifestation s’articule autour d
e

p
rojections d

e d
ocum

entaires
europ

éens, d
e tab

les rond
es et d

e
rencontres avec les cinéastes. P

ays
p

articip
ants : A

llem
agne, A

utriche,
B

elgiq
ue, E

sp
agne, Finland

e, France,
G

rand
e-B

retagne, Italie, P
ays-B

as,
P

ortugal, S
lovaq

uie, S
uisse, R

ép
ub

liq
ue

Tchèq
ue et Turq

uie.

D
ans un contexte artistique et économ

ique de plus en
plus difficile, les cinéastes docum

entaristes d’A
ddoc ont

ressenti le besoin de développer de nouvelles synergies
avec leurs hom

ologues européens. Il s’agit de défendre
collectivem

ent la création docum
entaire, à une échelle où

un nom
bre croissant de décisions sont prises concernant

le ciném
a et l'audiovisuel. 

E
n m

êm
e tem

ps qu'elle propose au public un panoram
a

du ciném
a docum

entaire européen, la m
anifestation U

n

tour d’Europe du doc
cherche à poser les bases d'une

coopération renforcée entre docum
entaristes européens.

Les prem
iers contacts que nous avons établis avec les

docum
entaristes 

européens 
ont 

m
is 

en 
évidence 

la
sim

ilitude de nos problém
atiques. B

ien que quelques
film

s aient connu un certain succès public, partout en
E

urope, 
l'économ

ie 
du 

ciném
a 

docum
entaire 

reste
fragilisée 

et 
sa 

diversité 
m

enacée. 
Il 

est 
urgent 

de
développer des initiatives com

m
unes, d’inform

er et de
faire pression sur les pouvoirs publics et les institutions
europ

éennes 
afin 

q
ue 

le 
ciném

a 
d

ocum
entaire 

ne
disparaisse pas des écrans, qu'il s'agisse de télévision,
de salles de ciném

a ou de projections alternatives. 

U
n

 tou
r d

’E
u

rop
e d

u
 d

oc
b

rings together the E
urop

ean
d

ocum
entary film

m
akers’ associations in

ord
er to d

iscuss E
urop

ean d
ocum

entary
film

m
aking and

 its financing. The event
is focused

 on screenings of E
urop

ean
d

ocum
entaries, round

 tab
les, and

encounters w
ith the film

m
akers.

P
articip

ating countries: G
erm

any,
A

ustria, B
elgium

, S
p

ain, Finland
, France,

G
reat B

ritain, Italy, the N
etherland

s,
P

ortugal, S
lovakia, S

w
itzerland

, the
C

zech R
ep

ub
lic and

 Turkey. 

In 
an 

increasingly 
challenging 

artistic 
and 

econom
ic

context, A
ddoc’s docum

entary film
m

akers feel the need to

develop new
 synergies w

ith their European counterparts.

The 
idea 

is 
to 

defend 
original 

docum
entaries 

on 
a

collective level w
here increasing num

bers of decisions are

being taken concerning cinem
atic and audiovisual issues. 

U
n 

tour 
d’Europe 

du 
doc 

proposes 
a 

panoram
a 

of

European docum
entary cinem

a, and seeks to lay the

foundations 
for 

a 
cohesive 

cooperation 
of 

European

d
ocum

entary 
m

akers. 
The 

first 
contacts 

w
e 

have

established 
w

ith 
European 

docum
entary-m

akers 
have

highlighted 
the 

sim
ilarity 

of 
our 

issues. 
Even 

though

docum
entary film

s have encountered a certain success

w
ith 

aud
iences, 

their 
financing 

is 
m

ore 
and

 
m

ore

precarious and their diversity under threat.There is an

urgent 
need

 
to 

inform
 

and
 

ap
p

ly 
p

ressure 
on 

the

authorities 
and

 
E

urop
ean 

institutions 
so 

that

docum
entaries do not disappear from

 our screens (TV,

theatres and alternative screenings).

L’équipe d’ U
n tour d’Europe du doc

U
n projet initié par C

hristophe A
ndréi et A

nja U
nger

Elaboration des tables rondes et de la program
m

ation
C

hristophe A
ndréi, A

nne G
alland, M

ika G
ianotti, M

arc G
ourden,

M
ireille H

annon, A
line H

olcm
an, D

aniel K
upferstein,  P

asquale N
oizet, 

C
hristiane R

orato, C
hristine S

eghezzi, A
nja U

nger, N
eus Viala, Vanina Vignal 

C
oordination : Julien B

erthoud et S
igrid H

ueber 

T. +
33 1 44 89 99 88

P
resse : Jean-B

ernard Em
ery

G
raphism

e : Julien B
erthoud

W
ebm

aster : Em
m

anuel Tête
w

w
w

.tourdeurope.net
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C
onçues com

m
e des séances publiques de

travail, leur objectif est de proposer des réponses
à une problém

atique centrale : com
m

ent sortir le
docum

entaire de création du form
atage généralisé

qu'induit la place prépondérante des diffuseurs
télévisés dans les m

odes de production? Les
propositions élaborées seront soum

ises aux
institutions et au m

onde politique européens.

N
otre dém

arche intervient à un m
om

ent où
l'U

nion Européenne cherche à renforcer le
dialogue avec les professionnels de la culture. À
Lisbonne s'est tenu du 26 au 28 septem

bre le
prem

ier forum
 culturel pour l'Europe, prem

ière
étape d’une série de consultations perm

ettant aux
représentants de la société civile de débattre de
l’action culturelle de l’U

nion et de form
uler des

propositions à m
êm

e d’influencer les décideurs
politiques. 

U
ne traduction de l’anglais vers le français sera

assurée pour toutes les tables-rondes.

They are designed as public w
ork sessions and

their aim
 is to answ

er specific questions: how
 to

free the author-docum
entary from

 the general
form

at im
posed by television com

pany
involvem

ent in the production process? A
ll

propositions developed w
ill be subm

itted to
European institutions and the political w

orld. 

O
ur intervention com

es at a tim
e w

hen the
European U

nion is looking to strengthen dialogue
w

ith professionals in the culture industry. The first
European culture forum

 w
as held 26-28

S
eptem

ber in Lisbon and w
as the first stage of a

series of consultations enabling representatives of
civil society to debate the U

nion’s cultural
activities and form

ulate propositions capable of
influencing political decision m

akers. 

Translation from
 French to English provided for all

the round tables.

M
ERCREDI 5 DÉCEM

BRE | 10H00/13H00 | GOETHE-INSTITUT PARIS

Les aides européennes pour le docum
entaire en question

Spotlight on European aid for docum
entary m

aking 

E
n 

présence 
d’E

urodoc*, 
de 

la 
FE

R
A

** 
(Fédération

E
urop

éenne 
d

es 
R

éalisateurs 
d

e 
l’A

ud
iovisuel) 

et
d’E

D
N

*** (E
uropean D

ocum
entary N

etw
ork) 

L’U
nion E

uropéenne s’engage à prom
ouvoir la diversité

et le dialogue interculturel. Les intentions sont nobles et
généreuses, 

m
ais 

qu’en 
est-il 

exactem
ent 

dans 
le

dom
aine du docum

entaire? P
our l’instant, l’économ

ique
dom

ine les critères d’aides du program
m

e M
édia. La

recherche 
d

’un 
nom

b
re 

im
p

ortant 
d

e 
d

iffuseurs 
à

l’international est fondam
entale pour avoir une chance

d’être pris en considération. E
st-ce que cette situation

aide réellem
ent le docum

entaire de création ? 

In 
the 

p
resence 

of 
E

urod
oc*, 

FE
R

A
** 

(Féd
ération

E
urop

éenne 
d

es 
R

éalisateurs 
d

e 
l’A

ud
iovisuel) 

and
ED

N
*** (European D

ocum
entary N

etw
ork)

The European U
nion is com

m
itted to prom

oting cultural

diversity 
and 

intercultural 
dialogue. 

Its 
intentions 

are

noble and generous, but how
 do they really apply to the

dom
ain of docum

entary m
aking? For the tim

e being, the

m
ed

ia 
p

rogram
’s 

criteria 
for 

aid
 

are 
governed

 
b

y

econom
ics. 

The 
search 

for 
a 

large 
num

b
er 

of

international distributors is essential for w
ork to be even

considered. D
oes this situation really help the creation of

author-docum
entaries? 

JEUDI 6 DÉCEM
BRE | 10H00/13H00 | M

AISON DE L’EUROPE DE PARIS

Gros plan sur trois initiatives européennes de soutien au docum
entaire

Close-up on three European docum
entary support initiatives 

À
 travers l’E

urope, des initiatives de regroupem
ent et de

réseau ont déjà été engagées. E
lles sont im

portantes car
ce sont elles qui perm

ettent d’affronter les m
enaces qui

pèsent sur le docum
entaire d’auteur. C

es expériences
européennes pourront inspirer d’autres rapprochem

ents. 

D
ocum

è (Italie) 

G
iuliano G

irelli, président de D
ocum

è, relatera com
m

ent
en Italie, un réseau de distribution alternatif de salles de
ciném

a 
m

is 
en 

place 
par 

des 
citoyens 

am
ateurs 

de
docum

entaire a pris les choses en m
ain pour com

bler le
vide créé par la politique italienne. Ils organisent des
projections selon un systèm

e « artisanal » reposant sur la
passion 

et 
l’engagem

ent 
bénévole 

de 
ses 

m
em

bres.
D

epuis son existence, D
ocum

è
a pris de l’envergure et

com
m

ence égalem
ent à explorer Internet com

m
e m

oyen
de distribution. A

vec un m
illier de projections organisées

en Italie et un catalogue de plus de 200 film
s, ils cherchent

désorm
ais à élargir leur réseau à un niveau européen.

O
nline Film

 A
G

 (A
llem

agne)

P
résenté 

par 
C

. 
C

ay 
W

esnigk, 
m

em
bre 

du 
com

ité
d

irectoire 
d

’O
nline 

Film
, 

vice-p
résid

ent 
d

’A
G

 
D

O
K

,
producteur-réalisateur. 

E
n 

A
llem

agne, 
des 

cinéastes,
auteurs et producteurs ont fondé ensem

ble en 2001 une
société afin de com

m
ercialiser leurs film

s sur Internet. Le
projet w

w
w

.onlinefilm
.org a pris depuis une dim

ension
européenne avec des partenaires dans plusieurs pays et
un soutien du program

m
e M

edia. Les prem
iers film

s à

R
allying 

and 
netw

orking 
initiatives 

have 
already 

been

established across Europe. They are crucial in their role

com
bating the threats to author-docum

entaries. These

Europe-w
ide initiatives could inspire others. 

G
iuliano 

G
irelli, 

chair 
of 

D
ocum

è, 
w

ill 
tell 

how
 

an

alternative distribution netw
ork for cinem

as in Italy w
as

set 
up 

by 
non-professional 

docum
entary 

enthusiasts,

w
ho w

anted to m
ake am

ends for the absence of any

national 
policy. 

P
rojections 

are 
organised 

through 
a

grassroots 
structure 

based 
on 

the 
com

m
itm

ent 
and

enthusiasm
 of D

ocum
è, directors and local organizers.

S
ince it w

as form
ed, D

ocum
è

has grow
n and is also

exploring the Internet as a m
eans of distribution. A

fter

1000 screenings all around Italy and m
ore than 200 film

s

on the catalogue, they are also looking to expand their

netw
ork into Europe.

P
resented by C

. C
ay W

esnigk, C
EO

 of O
nline Film

 A
G

 ,

vice-chair of A
G

 D
O

K
, and a docum

entary producer-

director. In G
erm

any, film
m

akers, authors and producers

founded a com
pany based on shares together to built up

a m
arket place for their film

s on the internet in 2001. The

project w
w

w
.onlinefilm

.org has now
 becom

e a European

venture 
w

ith 
partners 

in 
several 

European 
countries,

supported by the M
edia pilot project funding schem

e.

LES TABLES RONDES ROUND TABLES
LES TABLES RONDES ROUND TABLES

prom
otion of audiovisual w

orks. The federation's m
ission is to enhance

the recognition of the cultural significance of audiovisual w
orks and to

defend their integrity. FER
A regards safeguarding the craft, artistry and

the 
creative 

and 
econom

ic 
rights 

of 
the 

director 
as 

essential
com

ponents to the diversity of the European audiovisual culture.
S

o
far, FER

A represents m
ainly directors w

orking in fiction film
s. 

***ED
N

started in 1996 as a docum
entary organisation for film

m
akers,

producers, 
production 

com
panies, 

distributors, 
associations, 

film
institutions & boards, universities, festivals, broadcasters and film

 &
television agencies.

N
ow

 over 900 m
em

bers from
 m

ore than 60
countries have joined ED

N
.

ED
N

 provides docum
entary consulting

and inform
s about possibilities for funding, financing, developm

ent, co-
production, distribution and collaboration across borders (ED

N
's w

ell
know

n training in "pitching sessions"). 

*E
U

R
O

D
O

C
est un organism

e de form
ation qui accom

pagne des
projets de docum

entaires en coproduction internationale.
**L

A
FE

R
A

, regroupe les associations nationales des réalisateurs
de ciném

a et de télévision, en grande m
ajorité travaillant dans le

dom
aine de la fiction. La Fédération fut créée en 1980 et com

pte
parm

i 
ses 

m
em

bres 
32 

associations 
de 

28 
pays. 

La 
FER

A
accom

plit un travail de lobbying à B
ruxelles pour la création et la

prom
otion des oeuvres audiovisuelles. S

a m
ission consiste à faire

reconnaître l'im
portance culturelle des oeuvres audiovisuelles et à

défendre leur intégrité. P
our la FER

A
, sauvegarder les droits artisti-

ques 
et 

économ
iques 

des 
réalisateurs 

constitue 
un 

élém
ent

essentiel à la diversité de la culture audiovisuelle de l'Europe.
***E

D
N

réunit les professionnels du docum
entaire en Europe

depuis 1996: réalisateurs, producteurs, distributeurs, diffuseurs,
festivals, associations, instituts et universités. A

ujourd’hui, le réseau
com

pte plus de 900 m
em

bres. S
on activité principale consiste à

organiser des ateliers de form
ation, les fam

euses «
pitching ses-

sions
», perm

ettant aux professionnels d’acquérir les contacts et
le savoir faire nécessaire aux co-productions internationales. Les
form

ations sont subventionnées par M
ED

IA
. 

*EU
R

O
D

O
C

provides continued education courses for film
m

akers
and producers w

ith docum
entary projects in the perspective of

international co-productions.
**FER

A
is 

the 
European 

Federation 
for 

national 
associations 

of
television and cinem

a directors. It w
as established in  1980 and now

represents 32 associations as full m
em

bers  in 28 European countries.
FER

A is dealing w
ith issues of m

ajor im
portance in the creation and
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LES TABLES RONDES ROUND TABLES
LES FILM

S SCREENINGS

U
n tour d'Europe du doc

invite à un voyage au
coeur de la création docum

entaire européenne.
Tous les film

s présentés ont été présélectionnés
par les associations de docum

entaristes
partenaires.  S

ur cette base, un groupe de
réalisateurs d'A

ddoc a établi une program
m

ation
de film

s réalisés ces dernières années qui
donnent à voir la diversité des approches
créatives à l'oeuvre en E

urope. 

C
es film

s résonnent souvent entre eux. Q
u'ils

s'intéressent aux clandestins slaves au P
ortugal

(Lisboetas), à la condition des fem
m

es en Turquie
(N

azê) ou au tem
ps qui se fige autour des vieux

com
m

erçants de V
ienne (A

us der Zeit), les
cinéastes placent l'hum

ain au centre de leurs
préoccupations et leur regard nous interpelle. 

Les projections seront toutes suivies d’une
discussion avec le réalisateur. U

ne occasion de
partage, d’échange et de réflexion avec le public.
Tous les film

s sont sous-titrés en français et en
anglais.

U
n tour d'E

urope du doc
invites you on a journey

of European docum
entary creation. A

ll film
s

presented have been selected by partner
docum

entary associations. From
 this, a group of

directors attached to A
ddoc drew

 up a program
of film

s produced over the last few
 years to

provide a glim
pse of the diversity of creative

approaches in Europe. 

W
hether dealing w

ith S
lav illegal im

m
igrants in

P
ortugal (Lisboetas) the condition of w

om
en in

Turkey (N
azê), or elderly shopkeepers in V

ienna
for w

hom
 tim

e has stood still (A
us der Zeit), there

are often resonances betw
een the film

s, w
ith

film
m

akers engagingly placing the people at the
centre of their preoccupations. 

A
ll projections w

ill be follow
ed by a discussion

w
ith the film

m
aker, giving creators a chance to

share, exchange and reflect w
ith the audience. A

ll
film

s are subtitled in French and English. 

U
n docum

entaire qui s'intéresse à la vague d'im
m

igration
qui a récem

m
ent transform

é le P
ortugal. U

n portrait de
ces instants où le pays a entam

é une transform
ation irré-

versible. C
om

m
e une fenêtre secrète, le film

 nous m
ontre

d'autres réalités : m
odes de vies, m

arché du travail, droits
sociaux, pratiques religieuses et identités... un voyage
dans une ville inconnue, au travers d'endroits que l'on ne
connaît pas et pourtant si proches. 

A
 docum

entary about the w
ave of im

m
igration that has

changed P
ortugal in recent years. This is a portrait of a

unique m
om

ent, w
hen the country and the city began a

process of irreversible change. The film
 is a secret w

indow

open on new
 realities: w

ays of life, the job m
arket, rights,

religious cults and identities. This is trip to an unknow
n

city, to places w
here w

e have never been before, but

w
hich are right here.

M
ARDI 4 DÉCEM

BRE 
GOETHE-INSTITUT - 21H00
SOIRÉE D’OUVERTURE

Lisboners
Lisboetas

S
ergio Trefaut | 2005 | 100 m

in | P
ortugal

C
e tem

ps de synthèse perm
ettra aux associations de

faire le point sur tout ce qui a été dit et proposé au cours
des tables rondes précédentes. U

ne recherche de straté-
gie com

m
une sera avancée afin de se faire entendre

auprès des institutions et du m
onde politique. 

VENDREDI 7 DÉCEM
BRE | 15H00/18H00 | M

AISON DE L’EUROPE DE PARIS

Séance de synthèse - élaboration d’une position com
m

une
Sum

m
ary - elaboration of a com

m
on position

This session w
ill enable all associations to sum

 up w
hat

has been said during previous round table discussions. A

shared
 

strategy 
w

ill 
b

e 
p

ut 
forw

ard
 

w
hich 

w
ill 

b
e

com
m

unicated to relevant institutions and political bodies. 

Les associations participantes souhaitent travailler à la
m

ise en place d’un fonds d’aide européen à la création
relié à une plateform

e de diffusion sur Internet (V
O

D
).

A
vec un sous-titrage des langues européennes à la carte,

les 
film

s 
pourraient 

véritablem
ent 

être 
accessibles 

à
l'ensem

ble du public de l’U
nion E

uropéenne. C
e fonds

prendrait en com
pte le travail d’écriture, les repérages et

le 
développem

ent 
du 

film
 

avant 
tournage. 

N
on 

lié 
à

l’engagem
ent d’un diffuseur, il perm

ettrait à des projets
d’auteurs de voir le jour sans la pression des chaînes de
télévision. 

The film
m

akers’ associations are eager to w
ork on a

proposal for a European creation fund linked w
ith a V

O
D

p
latform

. 
W

ith 
à 

la 
carte 

sub
titling 

of 
E

urop
ean

languages, film
s w

ould becom
e accessible to the w

hole

of the European U
nion. This research fund w

ould take

into account w
riting, location, and developm

ent before

film
ing. 

It 
w

ould
 

not 
d

ep
end

 
on 

b
road

caster

com
m

itm
ents and w

ould enable author projects to exist

w
ithout pressure from

 television channels. 

VENDREDI 7 DÉCEM
BRE | 10H00/13H00 | M

AISON DE L’EUROPE DE PARIS

Pour préserver la qualité artistique et la diversité dans la création docum
entaire

Preserving diversity and artistic quality in docum
entary creation 

télécharger - contre un paiem
ent m

inim
e -  sont en ligne

depuis novem
bre 2007, le dém

arrage officiel est prévu en
février 2008 au m

om
ent de la B

erlinale. 

A
teliers de production et d’accueil  (B

elgique)

G
uy Vandenbulcke, chargé de m

ission au S
ervice G

énéral
de l'A

udiovisuel et des M
ultim

edias du M
inistère de la

C
om

m
unauté 

française 
de 

B
elgique, 

présentera 
ce

dispositif d'ateliers qui existe en B
elgique depuis plus de

vingt ans. S
outenus par des crédits publics dont l'essentiel

provient de la C
om

m
unauté française de B

elgique, ils ont
participé à la production et la coproduction de près de la
m

oitié 
des 

docum
entaires 

réalisés 
ces 

cinq 
dernières

années. Ils ne requièrent pas l’obligation d’une chaîne pour
soutenir un projet. La R

TB
F (service public de télévision de

la C
om

m
unauté française de B

elgique) est néanm
oins un

de leurs partenaires pour la coproduction et la diffusion. 

S
ince N

ovem
ber 2007 the first film

s are online to be

dow
nloaded against m

icropaym
ent the official roll out is

planned for February 2008 (B
erlinale).

G
uy Vandenbulcke is a representative of the Franco-B

elgian

audiovisual and m
ultim

edia body, the S
ervice G

énéral de

l'A
udiovisuel 

et 
des 

M
ultim

edias 
du 

M
inistère 

de 
la

C
om

m
unauté française de B

elgique. H
ere he presents the

w
orkshop structure that has existed in B

elgium
 for tw

enty

years. The w
orkshops are supported  by public subsidies

com
ing for an essential part from

 the  B
elgian C

om
m

unauté

française 
and 

have 
enabled 

the 
production 

and 
co-

production of nearly 50%
 of docum

entaries produced in the

last five years. Furtherm
ore production does not require the

support of a television station. B
elgian state television,

R
TB

F, is nevertheless one of their broadcast partners. 



8
9

Le père de la réalisatrice, K
rister, vit seul sur son île. Il reste

cependant en contact par téléphone avec sa fem
m

e hos-
pitalisée. Em

preint d’un curieux sens de l’hum
our, le vieil

hom
m

e organise sa vie quotidienne entre l’écriture d’un
cahier de recom

m
andations techniques à l’usage de ses

descendants, la préparation de son ultim
e voyage et

l’écoute de sa collection d’enregistrem
ents m

usicaux. U
n

film
 sur l'am

our et la solitude.

The father of the director, K
rister, lives alone on his island,

but each day he m
akes a phone call to his w

ife in a nursing

hom
e. W

hile alw
ays sticking to his curious sense of hum

or,

the old m
an spends his days w

riting a book for the fam
ily

in w
hich he records m

aintenance directions for the house

and the grounds for the next generation, preparing for his

final voyage and listening to his rare collection of m
usical

recordings. A
 film

 about love and loneliness. 

M
ERCREDI 5 DÉCEM

BRE  
GOETHE-INSTITUT - 15H00  

Personne n’est une île
No m

an is an island
Ei kulaan ole saari 
S

onja Lindén | 2006 | 40 m
in | Finlande | Finland

P
our 

les 
A

nglais, 
le 

port 
de 

C
alais 

est 
l’entrée 

dans
l’Europe, m

ais aussi un endroit pour acheter de l’alcool
bon m

arché. P
our des centaines d’ém

igrés, c’est l’ultim
e

obstacle dans leur quête d’une vie nouvelle en A
ngleterre.

C
e film

 m
êle les histoires de réfugiés, de m

igrants et d’ex-
patriés anglais pour peindre un tableau de la vie dans une
ville de transit où les habitants rêvent d’un avenir m

eilleur.

For the English the French port of C
alais is the gatew

ay to

Europe, but is also a place to buy cheap alcohol. For

hundreds of ém
igrés, it is the final hurdle to cross in their

desperate quest for a new
 life in England. This intim

ate

film
 

com
bines 

the 
stories 

of 
refugees, 

m
igrants, 

and

English ex-pats painting a portrait of a transit tow
n in

w
hich the inhabitants dream

 of a better future.

M
ERCREDI 5 DÉCEM

BRE 
GOETHE-INSTITUT - 18H30  

Calais :la dernière frontière
Calais : the Last Border
M

arc Isaacs | 2003 | 58 m
in | G

rande-B
retagne | G

reat B
ritain

U
n essai poétique sur la relation difficile de l'H

om
m

e au
feu, à l'eau, à la terre et à l'air vue à travers l'expérience
de pom

piers sibériens, de pêcheurs de crabes en A
laska,

de m
ineurs allem

ands et de cosm
onautes russes prépa-

rant un vol vers la station spatiale internationale.

A
 poetic visual essay about m

an's uneasy relationship

w
ith 

fire, 
w

ater, 
earth 

and 
air, 

as 
seen 

through 
the

experiences of firefighters in S
iberia, king crab fisherm

an

on the B
ering S

ea in A
laska, G

erm
an m

inew
orkers and

R
ussian 

cosm
onauts 

p
rep

aring 
a 

launch 
to 

the

international space station. 

M
ERCREDI 5 DÉCEM

BRE 
GOETHE-INSTITUT - 16H30  

4 Elem
ents

Jiska R
ickels | 2006 | 89 m

in | P
ays-B

as | N
etherlands

U
ne fois par an, le m

inuscule village de W
acken dans le

S
chlesw

ig-H
olstein dit adieu à la paix et à la tranquillité

pour accueillir un festival international de m
usique m

etal.
B

ien que focalisé sur l’évènem
ent m

usical, le film
 dessine

l’im
age d’une com

m
unauté rurale dont l’identité et la

cohésion seraient m
aintenant pratiquem

ent inim
aginables

sans le festival de heavy m
etal.

O
nce a year, the tiny village of W

acken in S
chlesw

ig-

H
olstein bids farew

ell to the peace and tranquillity to host

a w
orldw

ide m
etal m

usic festival. Through its focus on the

tem
porary m

usic event, how
ever, the film

 docum
ents a

picture of a rural com
m

unity w
hose sense of identity and

cohesion w
ould now

 be practically unim
aginable w

ithout

the heavy m
etal festival.

M
ERCREDI 5 DÉCEM

BRE 
GOETHE-INSTITUT - 20H30  

Full m
etal Village

S
ung-H

yung C
ho | 2006 | 91 m

in | A
llem

agne | G
erm

any
avec le soutien du G

oethe-Institut

M
ontrant uniquem

ent des archives film
ées pendant les

48 ans de dictature portugaise (actualités, reportages de
guerre, docum

entaires de propagande, photographies
de prisonniers politiques, m

ais égalem
ent des rushes non

utilisés) N
atureza M

orta
propose de redécouvrir et de

pénétrer l’opacité des im
ages, ouvrant ainsi à des inter-

prétations différentes. 

W
ithin an im

age, another one is alw
ays hiding. U

sing only

archive 
footage 

and 
w

ithout 
w

ords, 
S

till 
Life

aim
s 

to

rediscover and delve into the opacity of im
ages m

ade

during the 48 years (1926-1974) of P
ortuguese dictatorship

(new
s, w

ar footage, propaganda docum
entaries, photos of

political prisoners and also previously never seen rushes) in

order to foster new
 interpretations.

JEUDI 6 DÉCEM
BRE 

CENTRE CULTUREL SUISSE - 15H00  

Natureza M
orta - Visages d’une dictature

Still life
S

usana de S
ousa D

ias | 2005 | 72 m
in | P

ortugal

Feltrinelli
raconte l’histoire de la m

aison d’édition «La
Feltrinelli». C

’est un film
 sur le livre, sur le travail et la pas-

sion qu’engendrent sa création, son développem
ent et

sa distribution. C
’est une histoire qui explore la décou-

verte de la littérature et la transform
ation du m

onde par
les livres. 

Feltrinellli tells the story of the Italian publishing house « La

Feltrinelli ». A
 film

 about books and the w
ork and passion

that goes into their m
aking, developm

ent and circulation.

It’s a story that delves into the discovery of literature and

into a w
orld that has been changed by books. 

JEUDI 6 DÉCEM
BRE 

CENTRE CULTUREL SUISSE - 17H00   

Feltrinelli
A

lessandro R
ossetto | 2006 | 80 m

in | Italie | Italy

LES FILM
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Lorraine, 1932. L’hom
m

e qui voulait chausser l’hum
anité

entière, Tom
as B

ata, avait décidé de créer là un de ses
laboratoires de la m

odernité. Le lieu s’est appelé B
ataville

avec, à côté de l’usine de chaussures, une cité m
odèle et

une com
m

unauté de vie. Le film
 raconte l’invention de

cette utopie. Fable sur le bonheur obligatoire, il nous fait
revisiter l’aventure effrayante et joyeuse du paternalism

e.

Lorraine,1932. Tom
as B

ata, the French shoe m
anufacturer

set up a m
odernist laboratory in the region. The location

w
as called "B

ataville", and next door to the shoe factory

w
as a m

odel city and living com
m

unity. The film
 tells the

story of this utopian invention. It plunges us into the heart

of one of the terrifying and giddy adventures of paternalism
,

and stands as a fable of the perils of forced happiness. 

JEUDI 6 DÉCEM
BRE 

CENTRE CULTUREL SUISSE - 19H00   

Bienvenue à Bataville
W

elcom
e to Bataville

François C
aillat | 2007 | 86 m

in | France

La S
uisse est le seul pays au m

onde où des associations
telles qu'EXIT

proposent, en toute légalité, une assis-
tance au suicide pour les personnes en fin de vie. D

epuis
plus de vingt ans, des bénévoles accom

pagnent m
alades

et handicapés vers une issue qu'ils estim
ent plus digne.

D
ans une société qui tend à tout m

aîtriser, ils nous inter-
rogent : choisir sa m

ort n'est-ce pas notre ultim
e liberté?

S
w

itzerland is the only country in the w
orld w

here associations,

such as EXIT, quite legally provide suicide assistance to people

at the end of their lives. For over tw
enty years volunteers have

accom
panied 

sick 
and 

handicapped 
people 

tow
ards 

the

death of their choice that seem
s m

ore dignified to them
. In a

society tending to control everything, they question us : Is

choosing our death not our ultim
ate freedom

 ?

JEUDI 6 DÉCEM
BRE 

CENTRE CULTUREL SUISSE - 22H30  

EXIT :le droit de m
ourir

Fernand M
elgar | 2005 | 76 m

in | S
uisse | S

w
itzerland

U
ne 

histoire 
de 

vie 
sous 

le 
com

m
unism

e 
durant 

les
années 60 et 70. Tána est tom

bée am
oureuse du beau

et am
bitieux V

áclav dont le rêve est de devenir pilote
dans l’arm

ée tchécoslovaque. Leur relation se gâte pen-
dant le séjour de form

ation de V
áclav en U

R
S

S
 quand

Tána découvre l’alcoolism
e et les relations extraconjuga-

les de son époux. Le film
 est entièrem

ent basé sur des
archives personnelles. 

Low
-level Flight is about life during com

m
unism

 by the

personal story of Tána and V
áclav during the 1960s and

70s. Tána is captivated by V
áclav, an attractive, very

am
bitious m

an w
ho dream

s of becom
ing a pilot in the

C
zech 

arm
y. 

The 
m

arriage 
turns 

bad 
during 

V
áclav’s

training in the U
S

S
R

 w
hen Tána discovers his alcoholism

and relations w
ith other w

om
en. The film

 is based entirely

on the archives film
ed by V

áclav and Tána.

JEUDI 6 DÉCEM
BRE 

CENTRE CULTUREL SUISSE - 21H00 

Low
 level flight

Nízky Let
Jan S

ikl | 2006 | 52 m
in | R

épublique Tchèque | C
zech

R
epublic

B
éatrice Turquand d'A

uzay est peintre et
sculpteur. D

'origine franco-allem
ande, ses

deux grands-pères ont com
battu pendant

la prem
ière guerre m

ondiale, chacun étant
l'ennem

i de l'autre. S
on oeuvre se conçoit

à l'endroit de la rupture du récit fam
ilial.

B
ravant le non-dit et affrontant le deuil

im
possible, elle donne corps à l'histoire

dont elle est issue.

B
éatrice 

Turquand 
d’A

uzay 
is 

a 
painter

and sculptor. H
er fam

ily is of French and

G
erm

an 
origin. 

H
er 

tw
o 

grand
-fathers

fought 
during 

W
orld 

W
ar 

I, 
both 

being

sw
orn 

enem
ies. 

The 
w

ork 
of 

B
éatrice

Turquand 
d’A

uzay 
begins 

w
here 

fam
ily

narration 
stop

s. 
D

efying 
im

p
ossib

le

m
ourning, she gives a body to the story of

her origins.

VENDREDI 7 DÉCEM
BRE 

GOETHE-INSTITUT - 19H30 D
es petits com

m
erces désuets de V

ienne
disparaissent ou s'obstinent. C

e sont les
derniers tem

ps de la reine du bouton, du
droguiste, du boucher, des m

aroquiniers.
Le pittoresque se brise vite sur les récits et
les gestes qui portent les cassures de la
«grande» histoire, la violence sociale, la
déception, derrière le fatras des m

archan-
dises et l'obsession du rangem

ent.

The 
sm

all 
old-fashioned 

fam
ily 

shops 
in

Vienna 
are 

disappearing 
or 

holding 
out.

These are the last days of the B
utton Q

ueen,

the drugstore ow
ner, the butcher and the fine

leather–goods dealer. Yet this quaint picture is

soon 
shattered 

by 
stories 

and 
gestures

m
arked by the disruptions of H

istory, social

violence 
and 

disappointm
ent, 

behind 
the

jum
ble of goods and obsessive tidying up. 

« M
a fin est proche. J'ai l'im

pression de ne plus faire partie
du 

m
onde. 

Je 
suis 

une 
pauvre 

vieille 
fem

m
e, 

sale 
et

affreuse. Je n'ai plus m
a tête, ni m

es yeux, ni m
es dents. A

quoi suis-je donc bonne? »
S

i la vie de N
azê est spéciale,

ce n'est pas uniquem
ent parce qu'elle a duré plus de 105

ans. A
vant sa naissance, son père m

eurt em
poisonné

; puis
elle quitte le pays avec un parfait inconnu et dém

arre une
vie nouvelle. P

endant des décennies, elle est une "étran-
gère" dans des endroits qu’elle n’a pas vraim

ent choisis.

« It’s sunset for m
e. I didn’t see m

yself as a part of this

w
orld anym

ore. I am
 a poor, dirty, ugly old w

om
an. I’ve no

m
ind left, no eyes, no teeth. W

hat am
 I good for ? » C

er-

tainly w
hat m

akes N
azê’s life special is not only that it has

lasted for over 105 years. B
efore she w

as born her father

w
as poisoned ; she left the country w

ith a total stranger

to start a totally different life ; for decades she lived as a «

stranger » in places that she w
ouldn’t really like to live in.

SAM
EDI 8 DÉCEM

BRE 
CENTRE W

ALLONIE-BRUXELLES - 14H00  

Nazê
Ü

m
it K

ivanç | 2006 | 72 m
in | Turquie | Turkey

Hors du tem
ps Out of tim

e
(Aus der Zeit)

H
arald Friedl | 2006 | 80 m

in | A
utriche | A

ustria

Chair de ta chair Your flesh and blood
C

hristine S
eghezzi | 2004 | 24 m

in | France LES FILM
S SCREENINGS

LES FILM
S SCREENINGS
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« Il y a quelques années, j'ai découvert de vieux film
s que

m
on grand-père avait tournés tout au long de sa vie. J'ai

com
m

encé à les regarder avec curiosité et une grande
ém

otion, tout particulièrem
ent ceux m

arqués d'un L, l'ini-
tiale du prénom

 de m
a m

ère, Liseli. C
om

m
e par m

agie, ces
im

ages ont redonné vie à une personne m
ystérieuse que je

connaissais peu : m
a m

ère, m
orte quand j'avais sept ans.»

«A
 few

 years ago I found som
e old film

s shot by m
y

grandfather during his life. I started to w
atch them

 w
ith

great 
curiosity 

and 
strong 

em
otion, 

especially 
those

m
arked w

ith an “L”, the initial of m
y m

other’s nam
e: Liseli.

A
s if by m

agic those im
ages projected in front of m

y eyes

seem
ed to give life back to a m

ysterious and unknow
n

person to m
e: m

y m
other, died w

hen I w
as 7 years old.» 

SAM
EDI 8 DÉCEM

BRE 
CENTRE W

ALLONIE-BRUXELLES - 16H00  
Juste une heure toi et m

oi
One M

ore Hour W
ith You

Un ora sola ti vorrei 
A

lina M
arazzi | 2002 | 55 m

in | Italie | Italy

Vous êtes ici
guide le spectateur au sein d'un voyage

intérieur tissé de rencontres avec des personnages aux
destinées extrêm

es. Le cinéaste - personnage incons-
cient dans le film

 - est propulsé aux lim
ites du rêve, là où

le réel m
ène à l'angoisse ou à l'éveil. A

u rêve, le film
em

prunte le caractère éclaté. A
u réel, sa violence.

Vous êtes ici guides its view
er through a personal voyage,

interw
oven w

ith the encounter of exceptional characters. The

film
m

aker –an unconscious character in the film
 – is driven to

the lim
its of the dream

 w
orld, w

here the real leads to either

anxiety or an aw
akening. The film

 im
itates the fragm

ented

nature of dream
s and borrow

s from
 the reality of violence. 

SAM
EDI 8 DÉCEM

BRE 
CENTRE W

ALLONIE-BRUXELLES - 20H00  

Vous êtes ici
Jorge León | 2006 | 80 m

in | B
elgique | B

elgium

S
tella, son m

ari, et sa soeur, roum
ains, vivent dans un

bidonville de la P
laine S

aint-D
enis, sous l’autoroute. S

tella
m

endie dans le m
étro, et c’est par l’hôpital où elle se fait

soigner qu’elle approche un peu la société où elle vit. C
elle

qui appartient aux «
sans-papiers

» et «
invisibles

» de nos
villes a été ouvrière sous C

eaucescu. Elle s’est dévouée
pour sauver l’hom

m
e qu’elle aim

e. Elle se bat sans bruit.

S
tella, her husband and sister live in a shantytow

n installed

under the m
otorw

ay in P
laine S

aint-D
enis just north of P

aris.

S
tella begs in the m

etro, and the hospital w
here she goes

for treatm
ent is her only contact w

ith society. O
ne of the

invisible, illegal im
m

igrants of our cities, she w
as a factory

w
orker during the C

eausescu regim
e. S

he has devoted her

life to saving the m
an she loves. S

he fights on silently.

SAM
EDI 8 DÉCEM

BRE 
CENTRE W

ALLONIE-BRUXELLES - 18H00   

Stella
Vanina V

ignal | 2006 | 77 m
in | France

Fondée en 1992, A
ddoc est un espace de rencontre et de

réflexion 
ouvert 

aux 
cinéastes, 

aux 
techniciens 

et 
plus

largem
ent 

à 
toute 

personne 
im

pliquée 
dans 

la 
création

docum
entaire.

L’association 
s'est 

développée 
autour 

d'une 
double

vocation. D
’une part, elle m

ène un travail de défense du
docum

entaire de création, de l’idée à la diffusion de l’oeuvre.
D

’autre part, elle cherche à construire une pensée vivante du
ciném

a docum
entaire en perm

ettant la réflexion et l’échange
à partir de la pratique. A

ddoc prend position dans les débats
questionnant la définition de l’oeuvre, les m

écanism
es de

soutien, les conditions de création et de diffusion, la télévision
publique et défend particulièrem

ent l’idée que le cinéaste est
à l’initiative de l’oeuvre. Les activités de l’association sont
diverses, à l'im

age des questionnem
ents qui l’anim

ent :
organisation de débats dans les festivals, ateliers publics
autour de projections, publication d’ouvrages ou encore
ateliers de sensibilisation au docum

entaire. 

P
ar notre action, nous cherchons à regrouper les créateurs,

souvent isolés, et à défendre ainsi avec plus de force la
diversité 

des 
représentations 

du 
réel. 

Lier 
questions

pratiques, engagem
ents esthétiques et politiques constitue

pour nous un prolongem
ent et un enrichissem

ent de notre
m

étier de cinéaste.

Found
ed

 
in 

1992, 
A

d
d

oc 
p

rovid
es 

a 
sp

ace 
for

encounters 
and 

reflection 
for 

film
m

akers, 
technicians,

and anybody involved in docum
entary film

 creation. 

The association has alw
ays had a dual goal. O

n the one
hand

, 
it 

is 
concerned

 
w

ith 
d

efend
ing 

author
docum

entaries, from
 conception to broadcasting. A

nd on
the 

other, 
it 

seeks 
to 

encourage 
d

eb
ate 

ab
out

d
ocum

entary 
cinem

a, 
encouraging 

reflection 
and

exchange from
 experience. A

ddoc is involved in debates
questioning the definition of a w

ork, support structures,
the conditions of creation and broadcasting, and public
television. 

W
e 

particularly 
defend 

the 
idea 

that 
the

film
m

aker is at the heart of the w
ork. The association has

a range of activities as diverse as the issues it defends:
w

e organise debates at festivals, and w
orkshops and

p
rojections 

for 
the 

p
ub

lic; 
w

e 
also 

p
rom

ote 
the

p
ub

lication 
of 

w
orks, 

and
 

d
ocum

entary 
aw

areness
events. 

Through our action, it is our hope to bring together often-
isolated creators to be able to defend m

ore forcefully the
diversity of docum

entary form
s. To us, practical issues,

and political and aesthetic com
m

itm
ents are an extension

and enrichm
ent of our role as film

m
akers. 

A l’initiative des rencontres  The hosting association
:Addoc

w
w

w
.ad

d
oc.fr | courrier@

ad
d

oc.net |T. +
33 1 44 89 99 88 | C

ontact : Julien B
erthoud

C
ette prem

ière édition d'U
n tour d'Europe du doc

réunit 13 associations européennes de

docum
entaristes. D

ès son origine, la m
anifestation a

été conçue com
m

e un projet ouvert à tous les

cinéastes européens désirant s’unir pour défendre le

docum
entaire de création - sans s'arrêter aux

frontières actuelles de l'Europe politique. Les

associations partenaires ont participé aux côtés

d’A
ddoc à l'élaboration des tables rondes et à la

program
m

ation des film
s. C

es associations présentent

des profils différents : certaines regroupent réalisateurs

de docum
entaire et de fiction, d'autres fédèrent

docum
entaristes et producteurs de docum

entaire,

d'autres encore se constituent en réseaux plus vastes.

C
elles qui ne regroupent que des cinéastes

docum
entaristes, com

m
e A

ddoc, restent l’exception.

This first edition of the Tour d’E
urope du doc brings

together 13 film
m

akers’ organizations. R
ight from

 the

beginning, the event w
as conceived as a project

open to all docum
entary film

m
akers w

illing to join

forces in defending the docum
entary genre - not

lim
ited to Europe’s political borders. The partner

associations’ w
ere partners in participating in the

elaboration of the round tables and the choice of the

film
s. Their profiles vary: som

e represent film
m

akers

in docum
entary and fiction, others docum

entary

film
m

akers and producers and som
e offer an even

m
ore enlarged m

em
bership. O

rganizations

representing only docum
entary film

m
akers such as

A
ddoc rem

ain an exception.

LES FILM
S SCREENINGS
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ORGANIZATIONS

BELGIQUE / BELGIUM
  -  ARPF-DOC 

(Association des Réalisateurs et Producteurs de Film
s Docum

entaires)
w

w
w

.arp
fd

oc.b
e | p

ostm
aster@

arp
fd

oc.b
e | C

ontacts : C
hristine P

ireau, D
avid

 M
athy

FINLANDE / FINLAND
- DOKUM

ENTTIKILTA  (Finnish Docum
entary Guild)

w
w

w
.d

okum
enttikilta.fi | info@

d
okum

enttikilta.fi |T. +
35 8 41 532 3394 | C

ontact : H
elena M

ielonen

GRANDE-BRETAGNE / GREAT BRITAIN
- DFG (Docum

entary Film
m

akers Group)
w

w
w

.d
fgd

ocs.com
 | info@

d
fgd

ocs.com
 | T. +

44 20 7249 6600 | C
ontact : K

erry M
cLeod

ALLEM
AGNE / GERM

ANY
- AG DOK (Arbeitsgem

einschaft Dokum
entarfilm

 )  
w

w
w

.agd
ok.d

e | agd
ok@

agd
ok.d

e | T. +
49 69 62 37 00 | C

ontacts : Thom
as Frickel, C

ay C
 W

esnigk

AUTRICHE / AUSTRIA
- DOK.AT

w
w

w
.d

ok.at | office@
d

ok.at | C
ontacts : R

uth B
eckerm

ann, V
incent Lucassen, C

onstantin W
ulff

C
réée en 1980, A

G
 D

O
K

 réunit aujourd’hui plus de 800
professionnels du docum

entaire, principalem
ent réalisa-

teurs, m
ais égalem

ent auteurs et producteurs indépen-
dants. 

A
G

 
D

O
K

 
cherche 

à 
préserver 

la 
culture 

du
docum

entaire en A
llem

agne. Elle m
ène un travail de lobby

à de nom
breux niveaux. L’association favorise la diffusion

d'inform
ations, l'échange et l'entraide entre ses m

em
bres.

A
G

 D
O

K
 fait partie des conseils d’adm

inistration de la
société d’auteurs VG

 B
ild-K

unst et du fonds national d’ai-
des (FFA

). 

C
réée en 2000, D

O
K

.AT regroupe des réalisateurs, qui
pour la plupart ont fait le choix de devenir leur propre pro-
ducteur pour faire exister leurs film

s. La m
ajorité des

m
em

bres travaille pour le ciném
a. A

gissant com
m

e un
lobby, l'association cherche à prom

ouvoir et soutenir le
genre docum

entaire, notam
m

ent en cherchant à am
élio-

rer le systèm
e de subventions et en défendant la pré-

sence du docum
entaire en salle et à la télévision. D

O
K

.AT
rem

plit égalem
ent une m

ission d’inform
ation sur le docu-

m
entaire en A

utriche.

C
réée en 2002, l’A

R
P

F-D
oc est issue de l’A

ssociation
d

es 
R

éalisateurs-P
rod

ucteurs, 
union 

p
rofessionnelle

constituée en 1976 qui regroupait une cinquantaine de
réalisateurs belges convaincus de la nécessité de m

aîtri-
ser le processus de production afin de pouvoir sauvegar-
der leur intégrité de créateurs. S

on but est d’accroître la
représentation et la défense du secteur docum

entaire et
d’aider à la sauvegarde d’une expression libre et créatrice
afin d’offrir au public une variété de regards sur le m

onde.

D
okum

enttikilta
se présente com

m
e un forum

 national
ouvert 

à 
tous 

les 
professionnels 

- 
réalisateurs,

producteurs, étudiants et critiques - évoluant dans le
m

onde 
du 

docum
entaire. 

L’association 
organise 

des
projections, des déplacem

ents dans les festivals, des
débats, m

ais égalem
ent des form

ations au niveau national
et 

international. 
C

réée 
en 

1996, 
l’association 

com
pte

aujourd’hui près de 200 m
em

bres. 

L'association D
FG

 a été fondée en 2001 par un groupe
de 

docum
entaristes 

souhaitant 
m

ettre 
en 

place 
un

espace d'échange et de réflexion sur le ciném
a docu-

m
entaire. E

lle com
pte aujourd'hui plus de 4000 m

em
-

bres. S
on activité se décline en trois volets : la form

ation,
l'organisation de projections, de festivals et de forum

s, et
la production. Toutes ces actions visent un double objec-
tif : soutenir le développem

ent d'une com
m

unauté de
docum

entaristes 
et 

encourager 
la 

constitution 
d'un

public pour le ciném
a docum

entaire.

ITALIE / ITALY
- DOCUM

E 
w

w
w

.d
ocum

e.org | info@
d

ocum
e.org | T. +

39 11 6694833 | C
ontact : G

iuliano G
irelli

R
éseau de distribution indépendant, D

ocum
è est une ini-

tiative de citoyens qui m
ilitent pour une plus grande visi-

bilité 
du 

ciném
a 

docum
entaire 

en 
Italie. 

L’association
organise 

des 
projections 

dans 
des 

petites 
salles 

de
ciném

a, des associations et des écoles. E
lle pratique une

politique de bas prix, reversant la m
oitié des recettes au

réalisateur et assure la com
m

unication autour de ces
séances grâce à Internet.

C
reated in 2000, D

O
K

.AT is an association m
ainly for

docum
entary m

akers w
ho have turned producer in order

that their film
s m

ay exist. M
ost m

em
bers do actually w

ork

in 
cinem

a. 
The 

association’s 
w

ork 
focuses 

m
ainly 

on

lobbying in favour of author-driven docum
entaries, by

cam
paigning for im

proved subsidies and broadcast tim
e

in cinem
as and on television. D

O
K

.AT also fulfils a role in

inform
ing 

people 
about 

the 
docum

entary 
industry 

in

A
ustria. 

C
reated in 2002, l’A

R
P

F-D
oc w

as an offshoot of the

A
ssociation des R

éalisateurs-P
roducteurs, a professional

union created in 1976 by fifty B
elgian directors w

ho w
ere

convinced of the need to control the production process

so as to be able to safeguard their integrity as creators.

Its aim
 is to im

prove the representation and defence of

the docum
entary sector to help safeguard free creative

expression so as to offer the public a variety of visions on

the w
orld. 

C
reated in 1980, A

G
 D

O
K

 is an association w
ith

m
ore

than
800 

d
ocum

entary 
p

rofessionals 
m

ost 
of 

them

film
m

akers but also authors, directors and producers. Its

aim
 is to preserve the docum

entary culture in G
erm

any.

A
G

 D
O

K
 is lobbying for the docum

entary film
 production

on m
any levels. The association encourages the diffusion

of inform
ation and exchanges am

ong m
em

bers. A
G

 D
O

K

is
m

em
ber on the board

of the collecting agency V
G

B
ild-K

unst and V
G

-W
ort and on the national grants fund

(FFA
).

The Finnish D
ocum

entary G
uild is a national forum

 for all

professionals,students, producers and critics w
orking in

the field of docum
entary film

s. It organises screenings,

festival trips, discussions as w
ell as training, both on a

national and international level. Established in 1996, the

organisation has now
 approxim

ately 200 active m
em

bers.

The D
FG

 w
as founded in 2001 by a group of docum

entary

m
akers 

w
ishing 

to 
create 

a 
space 

for 
exchange 

and

reflection about docum
entary cinem

a. Today it has m
ore

than 4000 m
em

bers. Its activities focus on three areas:

training, production and the organisation of screenings,

festivals and forum
s. Their activities have a dual goal: to

support 
the 

developm
ent 

of 
the 

docum
entary-m

aker

com
m

unity and to help docum
entary cinem

a to find its

audience.

D
O

C
U

M
E is an independent distribution netw

ork, created

by non-professional docum
entary enthusiasts interested

in im
proving the profile of docum

entary cinem
a in Italy.

The association organises screenings for sm
all cinem

as,

associations and schools. It has a low
-cost policy, using

the 
Internet 

for 
com

m
unication 

and 
discussion 

about

view
ings. H

alf the proceeds from
 events are returned to

the producer.
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ORGANIZATIONS

PAYS-BAS  / NETHERLANDS
-

DUTCH DIRECTORS GUILD 
w

w
w

.d
irectorsguild

.nl | info@
d

irectorsguild
. | T. +

 31 20 684 28 07 | C
ontacts :  Ike B

ertels, M
artijn M

ew
e

SUISSE / SW
ITZERLAND

-
ARF-FDS (Association suisse des scénaristes et réalisateurs de film

s)
w

w
w

.realisateurs.ch | info@
realisateurs.ch | T. +

41 44 253 19 88 | C
ontact : Jris B

ischof, A
nne C

uneo

TURQUIE  / TURKEY
-  BSB (Association of Docum

entary Film
m

akers in Turkey)
T. +

90 212 231 39 31 | C
ontacts : E

nis R
iza, B

ahriye K
ab

ad
ayi | b

ahriye@
vtr.com

.tr

REPUBLIQUE TCHEQUE / CZECH
REPUBLIC

- Institute of Docum
entary Film

w
w

w
.d

ocuinter.net |id
f@

d
ocuinter.net | T. +

420 224 214 858 | C
ontact : H

ana R
ezkova

PORTUGAL / PORTUGAL
-

APORDOC 
w

w
w

.ap
ord

oc.org | ap
ord

oc@
sap

o.p
t  | T. +

35 1 21 886 08 00 | C
ontacts : R

ita Forjaz, C
aroline B

arraud

Fondée en 1997, la G
uild com

pte 225 m
em

bres partagés
entre docum

entaristes et réalisateurs de fiction. S
on but

prem
ier est la défense des intérêts des réalisateurs et elle

intervient dans tous les débats qui questionnent la place
de l'auteur. L'association organise égalem

ent des sém
i-

naires et propose à ses m
em

bres des conseils juridiques.

A
pordoc a été créée en 1998 à partir d'un groupe de

réflexion sur la culture docum
entaire réunissant réalisateurs,

universitaires, 
producteurs 

et 
techniciens. 

L'association
s'est fixé com

m
e objectif de développer la production et la

diffusion 
du 

docum
entaire 

au 
P

ortugal. 
Elle 

organise
notam

m
ent 

doclisboa 
(Festival 

International 
de 

ciném
a

docum
entaire 

de 
Lisbonne), 

le 
S

ém
inaire 

International
D

oc’s K
ingdom

, le P
anoram

a du D
ocum

entaire P
ortugais

et, en partenariat avec ED
N

, des séances de pitching.
D

eux fois par ans, A
pordoc publie docs.pt, une revue bilin-

gue (portugais-anglais) sur le docum
entaire. 

C
réé en 2001 par un regroupem

ent de producteurs et de
docum

entaristes, ID
F m

ène un travail de form
ation, de

prom
otion et de m

ise en réseau. L'association est basée
à P

rague m
ais est active dans l'ensem

ble des pays
d'E

urope de l'E
st où elle cherche à développer une cul-

ture docum
entaire.

Fondée en 1962, l'A
R

F-FD
S

 regroupe 220 cinéastes
suisses 

d
e 

fiction 
et 

d
e 

d
ocum

entaire 
(auteurs,

scénaristes, 
réalisateurs, 

auteurs-p
rod

ucteurs 
et

réalisateurs-producteurs). E
lle a pour but de prom

ouvoir
le développem

ent d’un authentique ciném
a suisse et de

défendre 
les 

intérêts 
artistiques 

et 
professionnels 

du
ciném

a 
suisse 

ind
ép

end
ant, 

tout 
en 

renforçant 
la

collaboration et l’entraide entre ses m
em

bres.

C
réée en 1997, B

S
B

 est une plateform
e qui réunit les

docum
entaristes turcs. C

ette organisation indépendante
défend l'idée que le ciném

a docum
entaire est un vecteur

de la diversité du réel et de la société civile. L'association
réunit une centaine de m

em
bres. E

lle organise plusieurs
festivals de docum

entaires.

ESPAGNE / SPAIN
- DOCUS M

ADRID (Asociacion para la prom
ocion del docum

ental)
w

w
w

.d
ocusm

ad
rid

.org 

L’association D
ocus M

adrid regroupe des réalisateurs et
des entreprises audiovisuelles dédiées au docum

entaire.
Elle 

a 
com

m
e 

objectif 
de 

prom
ouvoir 

le 
soutien, 

la
production 

et 
la 

diffusion 
du 

ciném
a 

docum
entaire.

L’association est actuellem
ent en cours de restructuration.

P
our l'instant, les docum

entaristes sont peu nom
breux

en S
lovaquie et ils arrivent à défendre leurs intérêts sans

être regroupés en association. Ils n’en sont pas m
oins

fortem
ent intéressés par les questions de politique euro-

péenne concernant le docum
entaire et participent régu-

lièrem
ent 

aux 
différents 

rendez-vous 
européens 

du
docum

entaire.

SLOVAQUIE /SLOVAKIA

ITALIE  / ITALY
-  ASSOCIATION DOC.IT

w
w

w
.d

ocum
entaristi.it | segreteria@

d
ocum

entaristi.it | T. +
39 51 204840 

C
ontacts : A

lessand
ro S

ignetto, M
ario B

alsam
o 

C
réée en 1998, l’association D

oc.it regroupe des docu-
m

entaristes italiens qui oeuvrent à accroître la visibilité du
docum

entaire 
dans 

le 
paysage 

ciném
atographique 

et
audiovisuel national. E

lle joue un rôle d’inform
ation, de

lobby, de form
ation et d’aide au développem

ent du m
ar-

ché.  E
lle a perm

is de créer un groupe représentatif offi-
ciel pour le secteur docum

entaire.

C
reated in 1998, D

oc.it brings together Italian docum
entary

m
akers w

ho strive to increase the visibility of docum
entaries

in the cinem
atographic and audiovisual landscape. It has a

role diffusing inform
ation, and providing training and help for

m
arket developm

ent; it also operates as a lobby group. The

association 
has 

enabled 
the 

creation 
of 

an 
official

representative group for the docum
entary sector. 

Founded in 1997, the G
uild includes 225 m

em
bers split

betw
een docum

entary m
akers and fiction film

s directors.

Its m
ain goal is to defend the interests of directors and it

intervenes in all debates questioning the place of the

author. It organises sem
inars and offers its m

em
bers legal

advice.

A
pordoc 

w
as 

created 
in 

1998 
from

 
a 

think 
tank 

on

d
ocum

entary 
culture 

b
ringing 

together 
d

irectors,

academ
ics, producers and technicians. The aim

 of the

association is to develop the production and diffusion of

docum
entaries 

in 
P

ortugal. 
In 

particular, 
it 

organises

doclisboa 
(the 

Lisbon 
International 

D
ocum

entary 
Film

festival), 
the 

D
oc’s 

K
ingd

om
 

International 
S

em
inar,

P
anoram

a – P
ortuguese D

ocum
entary S

how
case and

pitching sessions in partnership w
ith ED

N
. Tw

ice a year, it

also 
publishes 

docs.pt, 
a 

bilingual 
(P

ortuguese 
and

English) docum
entary film

 m
agazine.

Established 
in 

2001 
by 

directors 
and 

producers 
of

d
ocum

entary 
film

, 
the 

ID
F 

is 
a 

non-p
rofit 

training,

prom
otion and netw

orking centre based in P
rague, C

zech

R
epublic. It focuses on supporting and prom

oting  creative

docum
entary film

s in the all East European region. 

For the tim
e being, S

lovakia has few
 docum

entary m
akers

and 
they 

m
anage 

to 
defend 

their 
interests 

w
ithout

associations. This does not m
ean that they are not highly

interested in European docum
entaries and policy issues,

and
 

they 
regularly 

take 
p

art 
in 

E
urop

ean-level

docum
entary events. 

The association D
ocus M

adrid brings together producers
and audiovisual businesses dedicated to creating docu-
m

entaries. Its objective is to prom
ote the support, pro-

duction and diffusion of docum
entary cinem

a. R
ight now

,
the association is being reorganized.

Established 
in 

1997, 
the 

A
ssociation 

of 
D

ocum
entary

Film
m

akers in Turkey (B
S

B
) is a platform

 uniting m
em

bers

of 
the 

profession. 
It 

is 
a 

non-governm
ental 

initiative

advocating docum
entary film

 as an indispensible elem
ent

of the plurality of civil society. The association brings

together 
a 

hundred 
or 

so 
docum

entary 
m

akers 
and

organises several docum
entary festivals.

Founded 
in 

1962, 
the 

A
R

F/FD
S

 
brings 

together 
220

fictional 
and

 
d

ocum
entary 

film
m

akers 
(authors,

scriptw
riters, producers, author-producers, and director-

producers). Its goal is to prom
ote the developm

ent of

authentic 
S

w
iss 

cinem
a 

and 
defend 

the 
artistic 

and

professional interests of S
w

iss independent cinem
a, w

hile

encouraging 
exchange 

and
 

collab
oration 

am
ong

m
em

bers. 

Pays partenaires observer countries
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LES PARTENAIRES SPONSORS

10h00/13h00
| TABLE RONDE 1 | GOETHE-INSTITUT

Les aides européennes pour le docum
entaire en question

S
potlight on European aid for docum

entary m
aking 

PROJECTIONS -SCREENINGS  |GOETHE-INSTITUT
15h00 

N
o m

an is an island
| S

onja Lindén | Finlande | 40 m
in

16h30
4 Elem

ents
| Jiska R

ickels | P
ays-B

as | 89 m
in

18h30 
C

alais : the last border
| M

arc Isaacs | G
rande-B

retagne | 58 m
in

20h30 
Full m

etal V
illage

| S
ung-H

yung C
ho | A

llem
agne | 94 m

in

21H00 | OUVERTURE -OPENING NIGHT
| GOETHE-INSTITUT

Lisboners
| S

ergio Trefaut | P
ortugal | 100 m

in

10h00/13h00
| TABLE RONDE 2 | M

AISON DE L’EUROPE DE PARIS
G

ros plan sur trois initiatives européennes de soutien au docum
entaire 

C
lose-up on three European docum

entary support initiatives

PROJECTIONS - SCREENINGS
| CENTRE CULTUREL SUISSE

15h00 
N

atureza m
orta

| S
usana de S

ousa D
ias | P

ortugal | 72 m
in

17h00
Feltrinelli| A

lessandro R
ossetto | Italie | 81 m

in
19h00

B
ienvenue à B

ataville
| François C

aillat | France | 80 m
in

21h00
Low

 level flight
| Jan S

ikl | R
épublique tchèque | 52 m

in
22h30

Exit: le droit de m
ourir

| Fernand M
elgar | S

uisse | 76 m
in

M
ardi 4/12

M
ercredi 5/12

Jeudi 6/12

Vendredi 7/12
10h00/13h00

| TABLE
RONDE

3 | M
AISON DE L’EUROPE DE PARIS

P
our préserver la qualité artistique et la diversité dans la création docum

entaire
P

reserving diversity and artistic quality in docum
entary creation 

15h00/18h00
| SYNTHESE - SUM

M
ARY

| M
AISON DE L’EUROPE DE PARIS

S
ynthèse et élaboration d’une prise de position com

m
une

S
um

m
ary and elaboration of a com

m
on position

PROJECTIONS - SCREENINGS |GOETHE-INSTITUT
19h30

C
hair de ta chair

| C
hristine S

eghezzi | France | 23 m
in

A
us der Zeit

| H
arald Friedl | A

utriche | 80 m
in

Sam
edi 8/12

PROJECTIONS - SCREENINGS
| CENTRE W

ALLONIE-BRUXELLES
14h00

N
azê

| Ü
m

it K
ivanç | Turquie | 72 m

in
16h00

U
n’ora sola ti vorrei| A

lina M
arazzi | Italie | 55 m

in
18h00

S
tella

| Vanina V
ignal | France | 77 m

in
20h00

Vous êtes ici| Jorge León | B
elgique | 70 m

in

G
oethe-Institut

17 avenue d'Iéna
M

étro Iéna (ligne 9)
T. +

33 1 44 43 92 30
w

w
w

.goethe.de/paris

C
entre culturel suisse

38 rue des Francs-B
ourgeois

(au fond du passage)
M

étro S
t-P

aul (ligne 1) ou
R

am
buteau (ligne 11)

T. +
33 1 42 71 44 50

w
w

w
.ccsparis.com

M
aison de l’Europe de P

aris
35 rue des Francs-B

ourgeois
M

étro S
t-P

aul (ligne 1) ou
R

am
buteau (ligne 11)

T. +
33 1 44 61 85 85

w
w

w
.paris-europe.eu

C
entre W

allonie-B
ruxelles

46 rue Q
uincam

poix
M

étro R
am

buteau (ligne 11)
C

hâtelet-les-H
alles (R

E
R

 A
, B

, D
)

T. +
 33 1 53 01 96 96

w
w

w
.cw

b.fr

tab
les rond

es
entrée libre, réservation nécessaire : resa@

addoc.net

p
rojections

la séance 4 € - pass journée  8 € - pass intégral 15 €

round
 tab

les
free entrance, reservation asked : resa@

addoc.net

screenings
one show

 4 € - one day pass 8 € - global pass 15 €

A
d

d
oc rem

ercie tous ses p
artenaires

A
d

d
oc w

ishes to thank all its p
artners

A
vec le soutien d

e
W

ith the sup
p

ort of 

CONTACT PRESSE
Jean-B

ernard E
m

ery
T.01 55 79 03 43 | 06 03 45 41 84
jb.em

ery@
cinepresscontact.com

w
w

w
.cinepresscontact.com

CONTACT ADDOC
Julien B

erthoud
T.01 44 89 99 88
courrier@

addoc.net
w

w
w

.tourdeurope.net
w

w
w

.addoc.net
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